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20 января 2024 года - аутентичным является текст на английском языке

Всемирный форум по продовольствию и сельскому хозяйству

Коммюнике 2024 года, финальная редакция

Продовольственные системы для нашего будущего: объединёнными 

усилиями к миру без голода

1. Мы, министры сельского хозяйства из 61 государства мира, собрались 
20 января 2024 года на 16-ю Берлинскую конференцию министров сельского 
хозяйства по случаю проведения Всемирного форума по продовольствию и 
сельскому хозяйству (ВФПСХ) и провели ряд глубоких и успешных обсуждений. 

2. С глубокой обеспокоенностью мы отмечаем, что мир продолжает 
находиться в центре беспрецедентного глобального кризиса продовольственной 
безопасности. В рамках мер, реализованных на сегодняшний день, вероятность 
достижения ЦУР 2 («Ликвидация голода») к 2030 году очень низка. Сегодня до 
783 млн человек страдает от голода, а 2,4 млрд человек находится в условиях 
умеренного или острого отсутствия продовольственной безопасности1. 
Прогнозируется, что без принятия срочных мер к 2030 году почти 600 млн 
человек будет продолжать страдать от голода. Мы остро осознаём, что нам в 
срочном порядке необходимо активизировать усилия, направленные на борьбу с 
причинами этих страданий для всех людей. В данном контексте мы признаём, что 
одной из основных причин голода и недостаточного питания являются войны и 
конфликты по всему миру. Мы подчёркиваем необходимость в надёжном, 
устойчивом, достаточном и беспрепятственном доступе к питанию среди 
гражданского населения в зонах конфликта. Мы особенно ценим
поддерживающую роль соответствующих международных организаций и 
региональных организаций сотрудничества в этом отношении.

3. 258 млн человек, проживающие в 58 странах, находятся в ситуации 
острого отсутствия продовольственной безопасности. Что касается войны в 
Украине, мы подтверждаем позиции наших государств и резолюции, принятые в 
рамках Совета Безопасности ООН и Генеральной Ассамблеи ООН (A/RES/ES-11/1 и 
A/RES/ES-11/6). Мы особо подчёркиваем человеческие страдания и 
дополнительные негативные последствия войны в Украине в отношении 
глобальной продовольственной и энергетической безопасности, цепочек 

1 «Положение дел в области продовольственной безопасности и питания в мире – 2023» (СОФИ)
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поставок, макрофинансовой стабильности, инфляции и экономического роста, что 
усложнило политическую ситуацию для стран, особенно развивающихся и 
наименее развитых стран, которые всё ещё находятся на этапе восстановления 
после пандемии COVID-19 и экономических потрясений, в результате которых 
был подорван процесс в деле достижения Целей в области устойчивого развития 
(ЦУР) Повестки в области устойчивого развития на 2030 год.

4. Также перед нашими глазами находится мир, выведенный из равновесия 
климатическим кризисом и кризисом биоразнообразия, а также связанным с 
ними давлением, оказываемым на сельское хозяйство и продовольственные 
системы. Необходимо принять оперативные меры для решения проблемы 
изменения климата и сокращения утраты биоразнообразия. Такие 
множественные и взаимоусугубляющие кризисы требуют от наших 
сельскохозяйственных и продовольственных систем подготовленности к 
будущему в целях реализации права человека на достаточное питание. 
Необходимость трансформации наших сельскохозяйственных и 
продовольственных систем для достижения большей устойчивости и 
жизнеспособности, а также внедрения Повестки дня в области устойчивого 
развития на 2030 год в полном объёме становится все более острой. По этой 
причине мы приветствуем Саммит ООН по продовольственным системам 2021 
года и его Мероприятие по итогам 2023 года, включая разработку Национальных 
путей развития как инструмента, позволяющего наращивать темпы действия, 
направленного с глобального уровня на местный. 

5. Мы осознаём, что мы сможем добиться успеха в реализации этих задач 
только в том случае, если мы объединим усилия и будем работать вместе в духе 
мира и сотрудничества. С учётом вышесказанного мы берём на себя
обязательства по следующим действиям: 

Призыв к действию

Продвижение устойчивого производства

6. Мы обязуемся продолжать остро необходимый процесс трансформации с 
целью достижения более устойчивых и жизнеспособных сельскохозяйственных и 
продовольственных систем и внедрять Повестку дня в области устойчивого 
развития на 2030 год с целью достижения Целей в области устойчивого развития, 
в особенности, ЦУР 2 («Ликвидация голода»), чтобы таким образом добиться 
прогрессивной реализации права на достаточное питание в контексте 
национальной продовольственной безопасности. Мы признаём срочную
необходимость в активизации наших усилий по укреплению и трансформации 
сельского хозяйства и продовольственных систем с целью обеспечения 
продовольственной безопасности и питания, сокращения бедности, продвижения 
стабильности и стимуляции экономического роста в соответствии с 
национальными контекстами и возможностями и в зависимости от них.
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7. Мы заявляем о своей приверженности к поддержке устойчивых и 
жизнеспособных сельскохозяйственных практик и технологий для достижения 
устойчивого сельскохозяйственного производства и устойчивого роста 
производительности. Это необходимо для обеспечения продовольственной 
безопасности для растущего населения мира и достижения достаточных доходов 
для сообществ, зависящих от сельского хозяйства и продовольственных систем в 
обеспечении своих средств к существованию. В этом отношении мы 
поддерживаем внедрение Добровольных руководящих принципов по 
продовольственным системам и питанию Комитета по всемирной
продовольственной безопасности (КВПБ).

8. В то же время мы будем стремиться к значительному сокращению 
отрицательного влияния сельского хозяйства и производства продовольствия на 
окружающую среду, климат и биоразнообразие, а также к существенному 
увеличению их положительных эффектов с целью достижения 
продовольственной безопасности путём применения устойчивой 
интенсификации, биоэкономики, экономики замкнутого цикла, а также 
агроэкологических и прочих инновационных подходов. В число примеров
применимых инструментов могут входить точное земледелие, производственные 
техники органического земледелия, эффективное разведение растений, 
интегрированное управление плодородностью почв, агролесохозяйство и 
природные решения. В этой связи мы приветствуем «Коалицию за 
преобразование продовольственных систем на основе агроэкологии»  и  
Политические рекомендации КВПБ по агроэкологическим и другим 
инновационным подходам в поддержку устойчивых сельскохозяйственных и 
продовольственных систем, повышающих уровень продовольственной 
безопасности и качество питания, в то же время принимая во внимание различия 
в производственных системах и их уязвимых аспектах.

9. Находясь в поиске ответов на краткосрочные вызовы, связанные с 
упомянутыми выше множественными кризисами, мы продолжаем проявлять ещё 
большую приверженность к достижению наших среднесрочных и
долгосрочных целей, направленных на более инклюзивные, жизнеспособные и 
устойчивые сельскохозяйственные и продовольственные системы, при этом 
осознавая необходимость в инвестициях для достижения этих целей. 

10. Учитывая, что множественные кризисы обнажили зависимость стран от 
поставок продовольствия из односторонних источников, мы подчёркиваем 
значимость продвижения более многообразного производства, рынков и цепочек 
создания стоимости в продовольственной сфере на местном и региональном 
уровнях, а также поддержки развития сельской местности с тем, чтобы дополнить 
международную торговлю более широким спектром торговых партнёров, а также  
выстроить более жизнеспособные и хорошо функционирующие 
сельскохозяйственные и продовольственные системы.
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11. Мы осознаём, что устойчивое производство продовольствия тесно 
взаимосвязано с устойчивым потреблением продовольствия, а также с более
здоровой и благоприятной продовольственной средой. Правительствам и прочим 
заинтересованным сторонам, включая межправительственные организации, 
частный сектор и гражданское общество, следует продвигать ряд видов 
деятельности, основанных на научных рекомендациях, чтобы облегчить 
потребителям принятие информированных, более полезных для здоровья и 
устойчивых решений.  Мы заявляем о своей приверженности к укреплению 
политического курса по продвижению устойчивых и более полезных для 
здоровья возможностей выбора в потреблении продовольствия и здорового 
питания, опирающихся на устойчивые сельскохозяйственные и 
продовольственные системы. Сюда должны входить действия, направленные на 
информирование потребителей путём проведения образовательных и 
информационных кампаний, а также на улучшение продовольственной среды, 
досягаемости и финансовой доступности питательных продовольственных 
продуктов.

12. Мы будем продвигать устойчивые методы производства, разновидности 
растений и породы животных, адаптированные к особенностям на местах, а 
также производимые на местах и устойчивым образом корма и продукты питания 
с целью оптимизации производственных циклов и круговорота питательных 
веществ, а также с целью улучшения снабжения доступными, свежими и 
разнообразными продовольственными продуктами с учётом традиционных 
знаний местных сообществ и коренных народов. 

13. Мы отмечаем, что адаптация к изменению климата и смягчение его 
последствий обладают тесной взаимосвязью с сохранением и устойчивым 
использованием биоразнообразия в контексте сельского хозяйства и 
продовольственных систем. По этой причине мы высоко оцениваем Шарм-эль-
Шейхскую программу совместной работы по внедрению климатических действий 
в области сельского хозяйства и продовольственной безопасности и Декларацию 
ОАЭ по устойчивому сельскому хозяйству, жизнеспособным продовольственным 
системам и действиям в области климата, а также принимаем во внимание 
Найробийскую декларацию.  Мы заявляем о своей приверженности к 
продвижению климатически разумных продовольственных систем,
сельскохозяйственных практик и методик с целью поддержки непрерывного 
производства продовольствия, особенно в странах и регионах, уже страдающих от 
последствий изменения климата. Мы признаём уникальную позицию 
сельскохозяйственного сектора как движущей силы изменения климата и утраты 
биоразнообразия и одновременно стороны, страдающей от этих явлений.  В 
соответствии с концепцией «Единое здравоохранение» мы выделяем роль 
сельского хозяйства и продовольственных систем как важной части решения 
проблемы защиты, сохранения, восстановления и устойчивого использования 
биоразнообразия и в борьбе с изменением климата. Мы подчёркиваем, что
устойчивое сельское хозяйство и продовольственные системы, а также
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биоэкономика играют важную роль в поиске выхода из климатического кризиса и 
кризиса биоразнообразия. 

14. Мы отмечаем, что практики устойчивого управления животноводством 
могут положительно повлиять на биоразнообразие и питание, а также на
достижение долгосрочных целей в области климата.

15. Мы подчёркиваем, что сохранение и устойчивое применение генетических 
ресурсов в области продовольствия и сельского хозяйства играют важную роль в 
обеспечении адаптивных мощностей сельскохозяйственных культур и животных, 
являясь фундаментальной основой сохранения биоразнообразия. Мы будем 
беспрерывно способствовать доступу к справедливому и равноправному 
распределению выгод, возникающих при применении таких генетических 
ресурсов.  Мы осознаём критически важную роль, которую малые фермерские 
хозяйства, коренные народы и сообщества на местах играют в защите, сохранении 
биоразнообразия и его устойчивом использовании. Следуя национальным 
приоритетам и предпочтениям, мы будем содействовать исследовательской и 
инновационной деятельности в области селекции с целью укрепления здоровья, 
прочности и производственной эффективности, а также повышения адаптации к 
изменению климата и способностей к смягчению его последствий в 
сельскохозяйственном производстве. 

16. Мы будем согласованно направлять все наши усилия на реализацию целей 
международных соглашений и инструментов, касающихся изменения климата, 
биоразнообразия и деградации почв, в особенности, Парижского соглашения, 
Конвенции Организации Объединённых Наций по борьбе с опустыниванием, 
Конвенции о биологическом разнообразии, Куньмин-Монреальской глобальной 
рамочной программы в области биоразнообразия сторон Конвенции о 
биологическом разнообразии и Международного договора о генетических 
ресурсах растений для производства продовольствия и ведения сельского 
хозяйства. 

17. Мы особо выделяем насущную потребность сельского хозяйства в доступе 
к достаточному количеству воды адекватного качества в соответствии с ЦУР 6. В 
то же время мы признаём необходимость в улучшении комплексного управления 
водными ресурсами, а также практических мер на уровне водных бассейнов, 
включая эффективное водопользование, сохранение и инфраструктуру в 
сельском хозяйстве. С целью облегчения давления на все поверхностные и 
грунтовые водные ресурсы мы будем способствовать устойчивому управлению 
водными ресурсами и повышать эффективность водопользования в сельском 
хозяйстве. Мы подчёркиваем значимость охраны ограниченных водных ресурсов, 
а также поддержки фермеров и производителей продовольствия в реализации 
устойчивого производства с тем, чтобы минимизировать стоки и способствовать 
сохранению и улучшению качества воды. Мы приветствуем факт принятия более 
700 добровольных обязательств в рамках Конференции ООН по водным ресурсам 
в марте 2023 года, обобщённых в Программе действий в области водных ресурсов. 
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18. В соответствии с Добровольными руководящими принципами 
рационального использования почвенных ресурсов (ДРПРИПР) и опираясь на 
другие настоящие и прошлые инициативы Глобального почвенного партнёрства
под эгидой ФАО, мы будем повышать уровень знаний фермеров и применение 
устойчивого управления почвенными ресурсами. Целью этих действий является 
укрепление здоровья почв путём поддержания или, если это возможно,
увеличения содержания органических веществ в почве, а также с помощью
восстановления, защиты и развития устойчивого использования торфяников, что 
вносит прямой вклад в смягчение последствий изменения климата. Это может 
снизить расходы на производство благодаря эффективному и устойчивому 
применению навоза и компоста, а также благодаря таким методам возделывания 
культур, как применение промежуточных культур и агролесоводство. Мы 
признаём значимость практик нулевой или минимальной почвообработки для 
устойчивого управления почвенными ресурсами.

19. Мы обязуемся улучшить управление удобрениями путём продвижения 
Кодекса поведения ФАО в области устойчивого использования удобрений и 
управления ими, а также применяя различные практики устойчивого управления 
питательными элементами с учётом условий на местах в каждом регионе и 
включая его в интегрированное устойчивое управление почвенным плодородием; 
целью этого являются повышение эффективности и снижение утери 
питательных веществ благодаря применению органических и неорганических 
удобрений и замкнутых круговоротов питательных веществ. Мы берём на себя 
обязательство заняться исследованием потенциала производства азотных 
удобрений на основе возобновляемой энергетики. Мы также подчёркиваем 
необходимость в улучшении досягаемости и доступности удобрений по 
приемлемой цене, а также в продвижении эффективного и ответственного 
применения удобрений, в том числе, путём производства удобрений на местах. 

20. Мы принимаем во внимание, что растения семейства бобовых обладают 
рядом преимуществ, в том числе, благодаря их способности удерживать азот, 
улучшать здоровье почв и укреплять снабжение кормами на местах. Наряду с 
этим они могут лечь в основу здорового и сбалансированного питания в качестве 
источника протеина. 

21. Мы будем способствовать комплексному управлению борьбой с 
вредителями с целью снижения потенциальных рисков применения пестицидов
для здоровья человека и окружающей среды, сформулированных на основе 
научных доказательных данных, и избежания возникновения резистентности к 
пестицидам. Мы будем добиваться этой цели, укрепляя системы раннего 
оповещения, техники управления сельскохозяйственными культурами и 
ответственное применение продуктов в области защиты растений, а также 
способствуя снижению рисков и применению альтернативных методов, 
позволяющих обеспечить фермеров средствами и знаниями, необходимыми для 
осуществления технического и биологического контроля за вредителями и 
заболеваниями.
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22. Мы будем поддерживать расширение исследований, в которых напрямую 
нуждаются устойчивые сельскохозяйственные и продовольственные системы, и 
которые направлены на поиск наилучших путей применения и тиражирования 
результатов. Мы будем делать это рука об руку с фермерами и малыми 
фермерскими хозяйствами, работающими на местах. Мы расширим масштаб и 
многообразие совместных международных программ и инициатив по научным 
исследованиям и разработкам. Мы признаём важность традиционных знаний 
коренных народов и местных сообществ, а также необходимость соблюдения 
соответствующих прав этих групп на защиту их традиционных знаний. 

23. Мы будем способствовать реализации ответственных государственных и 
частных инвестиций там, где это применимо, в соответствии с Добровольными 
руководящими принципами ответственного регулирования вопросов владения и 
пользования земельными, рыбными и лесными ресурсами в контексте 
национальной продовольственной безопасности (ДРП РВ), а также с Принципами 
ответственного инвестирования в сельскохозяйственные и продовольственные 
системы КВПБ. Мы признаём, что необходимо улучшать ответственные 
инвестиции, предоставлять финансовые и кредитные средства, включая 
микрокредиты, а также способствовать развитию инновационных финансовых 
инструментов с целью более эффективного использования государственных и 
частных средств и, соответственно, достижения ЦУР, что особенно затрагивает 
развивающиеся страны. Мы призываем мировое сообщество к увеличению 
инвестиций в устойчивое сельское хозяйство и перераспределению средств в 
сельскохозяйственный сектор в форме остро необходимых ответственных 
инвестиций. Мы призываем все страны к пересмотру текущих политических мер 
и структур стимулирования, а также к повышению их готовности искать пути
доступа и решения, позволяющие добиться полного согласования национальных 
политических стратегий и целей развития продовольственных систем. 

24. Мы подчёркиваем, что для осуществления трансформации в целях 
достижения жизнеспособных и устойчивых сельскохозяйственных и 
продовольственных систем необходимы многочисленные формы инноваций. Мы 
обязуемся поддерживать разработку и применение новых устойчивых 
технологий и практик на всех уровнях сельскохозяйственных и 
продовольственных систем. Мы согласны с тем, что доказанные подходы, 
инновации и технологии, ориентированные на устойчивость, следует применять 
на практике более активно и в более широких масштабах, что требует усилий по 
наращиванию потенциала и развитию ряда навыков. Мы вновь заявляем о том, 
насколько важную роль биоэкономика может сыграть в трансформации 
агропродовольственных систем, а также в достижении их устойчивости. 

25. Мы подчёркиваем, что все заинтересованные стороны должны обладать 
доступом к преимуществам научного прогресса, инновациям и данным. В этой 
связи мы приветствуем Рекомендации КВПБ по совершенствованию 
использования и сбора данных в сфере продовольственной безопасности и 
питания (ПБП) и соответствующих аналитических инструментов в интересах 
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повышения эффективности принятия решений и содействия постепенному 
осуществлению права на достаточное питание в контексте обеспечения 
национальной продовольственной безопасности; также мы обязуемся 
способствовать получению доступа к цифровым технологиям, их освоению и 
применению.  Мы особо выделяем важную роль фермерских ассоциаций, 
консультационных сервисов и общественных групп в передаче фермерам  
соответствующей информации и знаний в понятной, адаптированной к местным 
условиям, учитывающей гендерные особенности и убедительной форме. 

26. Мы убеждены, что устойчивые продовольственные системы требуют 
укрепления функционирующих на глобальном и национальном уровне 
институтов управления, направленных на устойчивое развитие и преодоление 
всех форм дискриминации, в особенности, в отношении сельской местности. 
Примерами сфер, требующих подобного управления, могут послужить 
укрепление институтов, обеспечивающих права землевладения, особенно в 
интересах женщин и молодых людей, земельные кадастры, доступ к 
высококачественным и адаптированным к местным потребностям семенам, 
регистрационные системы и системы контроля за применением пестицидов,
авторизация сбыта ветеринарных лекарственных средств, профилактика рисков 
и управление ими в продовольственных цепочках,  информация о погоде и 
рынках, а также равноправный доступ к финансовой и сельской инфраструктуре. 
Мы будем способствовать межсекторной координации и согласованию
политических мер.

Укрепление жизнеспособных и устойчивых цепочек поставок

27. Мы особо выделяем тот факт, что международная торговля делает 
возможным стабильное и многообразное снабжение безопасным и питательным 
продовольствием в международном масштабе. Тем не менее, глобальные 
сельскохозяйственные цепочки создания стоимости во всё большей степени 
оказываются в зоне риска в связи с войнами и конфликтами, неоправданными 
торговыми ограничениями, экстремальными погодными явлениями, вспышками 
заболеваний и нашествиями вредителей, инфляцией и волатильностью рынков. 
Мы отмечаем, что данные риски особенно остро затрагивают малые островные 
государства.

28. Мы обязуемся поддерживать основанную на правилах, открытую, 
безопасную, прозрачную, недискриминирующую, инклюзивную, равноправную и 
устойчивую многостороннюю торговую систему, в центре которой находится 
Всемирная Торговая Организация (ВТО). Мы подчёркиваем значимость 
неприменения неоправданных мер, ограничивающих торговлю, таких как 
запреты на экспорт или ограничения, обладающие тенденцией подрыва 
глобальной продовольственной безопасности. Мы приветствуем достижения 12-й 
Министерской конференции ВТО (МК-12), в особенности Министерское решение 
об освобождении закупок продовольствия в рамках Всемирной 
продовольственной программы от экспортных запретов или ограничений. Мы 
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выделяем важность быстрого обмена значимой информацией, касающейся 
политических мер, способных повлиять на торговлю и рынки сельского хозяйства 
и продовольствия, во избежание чрезмерной волатильности цен, что влияет как 
на производителей, так и на потребителей. Мы также подчёркиваем значимость 
научно обоснованных многосторонних стандартов защиты потребителей и 
окружающей среды и призываем к их гармонизации с соответствующими 
международными стандартами и нормативными документами с целью 
поддержки торговли. Мы берём на себя обязательство конструктивно 
сотрудничать с другими членами ВТО в преддверии 13-й Министерской 
конференции ВТО (МК-13) с перспективой достижения положительных 
результатов. Мы обязуемся внести вклад в обсуждение переговорных вопросов в 
отношении Статьи 20 Соглашения по сельскому хозяйству и прочих
соответствующих министерских мандатов в рамках МК-13. 

29. Мы признаём важную роль, которую играет «Система информационного 
обеспечения рынков сельскохозяйственной продукции (АМИС)», созданная по 
инициативе стран «Группы двадцати», в повышении прозрачности рынка 
сельскохозяйственной продукции и улучшении политических мер, направленных 
на достижение продовольственной безопасности. Мы подчёркиваем 
необходимость в укреплении АМИС с целью предоставления своевременных 
данных о ситуации на рынках продовольствия. В этой связи мы особо выделяем 
потребность в расширении добровольной донорской базы и в напоминании всем
участникам АМИС об их обязательстве предоставлять все релевантные данные, 
включая данные о запасах и ценах, оказывать помощь при расширении работы 
АМИС в области мониторинга рынков удобрений и растительных масел, а также 
помогать АМИС в работе с партнёрами в рамках систем раннего предупреждения 
об остром дефиците продовольственной безопасности.

30. Мы призываем к беспрепятственным поставкам зерна, продовольствия и 
удобрений/сырья из Российской Федерации и Украины через Чёрное море. Мы 
приветствуем программу «Зерно из Украины». Это необходимо для 
удовлетворения спроса в развивающихся и наименее развитых странах, особенно 
Африки. В данном контексте, подчёркивая важность поддержания 
продовольственной и энергетической безопасности, мы призываем 
к прекращению военных разрушений или других нападений на соответствующие 
объекты инфраструктуры.

31. Мы особо выделяем важность внедрения передового практического опыта 
и профилактического контроля для борьбы с рисками продовольственной 
безопасности, заболеваниями животных, вредителями и заболеваниями 
растений. Цепочки поставок не смогут быть жизнеспособными или устойчивыми 
без противодействия этим рискам. В соответствии с концепцией «Единое 
здравоохранение» необходимо расширение всех секторных мощностей с тем, 
чтобы установить национальные системы предотвращения, готовности и 
контроля в отношении инфекционных заболеваний и устойчивости к 
противомикробным препаратам (УПП) среди людей и животных. Мы будем 
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способствовать продвижению осторожного и ответственного применения 
противомикробных веществ, следуя предписаниям Кодекса по минимизации и 
сдерживанию распространения устойчивости к противомикробным препаратам, 
имеющей пищевое происхождение. В связи с вышесказанным мы подчёркиваем 
важную роль Четырёхстороннего партнёрства (ВООЗЖ, ВОЗ, ФАО и ЮНЕП).

32. Мы отмечаем, что устойчивые цепочки поставок сельскохозяйственных 
товаров могут оказать положительное влияние на права человека и устойчивое
развитие. Мы подчёркиваем, что они могут помочь в продвижении устойчивых 
структур производства и потребления, а также способствовать прекращению 
потери и деградации лесных ресурсов. Мы призываем частный сектор к принятию 
ответственности за трансформацию его цепочек поставок. В этом отношении мы, 
в числе прочего, будем способствовать диалогу всех акторов и заинтересованных 
групп на протяжении всей цепочки поставок путём продолжения выстраивания 
существующих инициатив, анализа и улучшения доступных технологий, а также 
предоставления конкретной поддержки заинтересованным группам, особенно 
малым фермерским хозяйствам и их производственным организациям. Мы особо 
выделяем потребность в мониторинге влияния соответствующих нормативных 
документов, чтобы гарантировать, что они не оказывают отрицательного 
воздействия на продовольственную безопасность, особенно в странах с низким 
уровнем доходов. 

33. Мы отмечаем, что для рыночных отношений важно равноправие между 
всеми акторами на протяжении всей цепочки. Мы обязуемся укреплять позицию 
фермеров, в особенности, малых и средних фермерских хозяйств, чтобы 
способствовать их участию в рынках и производстве добавленной стоимости. Мы 
будем стремиться обеспечить укрепление прав всех заинтересованных сторон в 
цепочке создания стоимости, включая работников фермерских хозяйств, женщин-
фермеров и молодых фермеров. 

34. С озабоченностью мы отмечаем скачки цен, продолжающиеся сбои в 
глобальных цепочках поставок и растущую волатильность цен на 
продовольствие, корма и удобрения. Мы убеждены в том, что прозрачные, 
жизнеспособные, основанные на правилах, диверсифицированные и надёжные 
цепочки поставок, включая производство на местах, играют центральную роль в 
достижении безопасного и питательного продовольствия, которое было бы 
досягаемым, общедоступным и приемлемым по цене для всех людей. Это 
центральный элемент в реализации права на достаточное питание, особенно для 
уязвимых групп населения.

35. Мы будем решительно поддерживать укрепление прав человека на всём 
протяжении цепочек создания стоимости в соответствии с Руководящими 
принципами ООН по вопросам бизнеса и прав человека. Мы подчёркиваем тот 
факт, что глубокий диалог со всеми акторами на протяжении цепочки создания 
стоимости, как в странах-экспортёрах, так и импортёрах, является фундаментом 
формирования вклада, вносимого цепочками создания стоимости в устойчивое
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развитие. В отношении осуществления бизнесом должной заботы о правах 
человека в цепочке поставок продовольствия мы отмечаем Руководство ОЭСР-
ФАО по ответственным производственно-сбытовым цепочкам в сфере сельского 
хозяйства и другие документы, которые могут способствовать улучшению 
результатов в области устойчивости.

Сокращение продовольственных потерь и отходов продуктов питания

36. Мы подчёркиваем, что сокращение продовольственных потерь и отходов 
продуктов питания является центральным элементом для целого ряда целей в 
области устойчивого развития. В мировом масштабе 14% произведённого 
продовольствия теряется до стадии розничной продажи, а 17% – в розничной 
торговле и на уровне потребителя. Все ресурсы, затраченные на производство 
выброшенных продуктов питания, также тратятся впустую. Более того, 
утилизация также приводит к дополнительным выбросам в атмосферу. Мы 
поддерживаем включение продовольственных потерь и отходов в национальные 
планы действий по климату и Определяемые на национальном уровне вклады в 
Парижское соглашение по климату (ОНУВ). На продовольственные потери и 
пищевые отходы приходится почти 10% выбросов парниковых газов в атмосферу 
по всему миру. Таким образом, сокращение продовольственных потерь и отходов 
может внести важный вклад в борьбу с изменением климата.

37. Мы обязуемся сократить продовольственные потери и отходы продуктов 
питания на протяжении всей цепочки поставок. Мы вновь подтверждаем нашу 
цель достижения ЦУР 12.3, а именно, к 2030 году сократить вдвое в пересчёте 
на душу населения общемировое количество пищевых отходов на розничном 
и потребительском уровнях и уменьшить потери продовольствия в 
производственно-сбытовых цепочках, в том числе послеуборочные потери.

38. Мы настоятельно рекомендуем развивать национальные стратегии по 
предотвращению и сокращению продовольственных потерь и отходов. Это 
требует систематического подхода, учитывающего особенности 
соответствующего контекста, включая определение целей, а также измерение
продовольственных потерь и отходов в соответствии с установленными 
стандартами. В дополнение к этому следует разработать и внедрить 
соответственные меры на всем протяжении цепочки поставок продуктов 
питания, отвечающие иерархии пищевых отходов. Мы будем наращивать усилия 
по вовлечению всех заинтересованных сторон в этом отношении и укреплять 
обмен информацией на региональном, национальном и международном уровнях. 
Мы будем стремиться к оказанию поддержки сельских учреждений, 
инфраструктур и сообществ, а также стимулировать государственно-частные 
партнёрства, способные оказать помощь в предотвращении и сокращении 
послеуборочных потерь.

39. Мы решительно подчёркиваем необходимость в расширении инвестиций в 
научно-исследовательскую деятельность, особенно в улучшение практик в 
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цепочке создания стоимости и интеграции, что позволит предотвратить и 
сократить продовольственные потери и отходы на послеуборочном этапе. Кроме 
того, мы возьмём на себя обязательство способствовать внедрению 
информационных, цифровых и технологических решений для всех 
заинтересованных сторон на протяжении цепочки создания стоимости в 
отношении рыночной информации. Мы выделяем необходимость в активизации 
наших усилий по продвижению и поддержке устойчивых инвестиций в хранение, 
транспортировку, переработку, консервирование и упаковку продовольствия. Мы 
призываем Международные организации к активному участию в этом начинании.

40. Мы будем стремиться к продвижению пожертвований в форме излишков 
продовольствия или продуктов питания, которые в противном случае были бы 
испорчены, к примеру, продуктов, срок хранения которых подходит к концу. Мы 
особо выделяем важную роль экономики замкнутого цикла, особенно 
биоэкономики. Она позволяет воспользоваться побочными продуктами, 
возникшими при производстве продовольствия, например, в качестве кормов, и 
таким образом удержать их внутри пищевой цепочки. Побочные продукты, 
непригодные к потреблению человеком или в качестве кормов, следует 
использовать в целях производства альтернативных ресурсов биологического 
происхождения с тем, чтобы далее применять их устойчивым образом в 
различных секторах. Мы подчёркиваем необходимость поощрения вариантов, 
максимально благоприятных для человека и животных как с точки зрения 
аспектов экологии, так и здравоохранения, уделяя должное внимание 
безопасности продуктов питания и кормов, а также цепочкам поставок.

41. Мы будем продвигать инициативы по информированию и просвещению 
потребителей о возможностях избежания и сокращения пищевых отходов. Мы 
видим потребность в улучшении доступа к потребительской информации, к 
примеру, о планировании покупок и покупках в соответствии с потребностями, 
сроках хранения продуктов, хранении, охлаждении и консервировании продуктов 
питания, а также о творческом использовании остатков пищи. 

Поддержка уязвимых групп населения

42. Мы особо отмечаем, что достаточное продовольствие, удовлетворяющее 
пищевые потребности каждого человека, должно быть всегда доступным, 
досягаемым и приемлемым по цене, что необходимо для реализации права 
человека на достаточное питание. В этой связи мы выделяем одобренные КВПБ 
Добровольные руководящие принципы в поддержку постепенного 
осуществления права на достаточное питание в контексте национальной 
продовольственной безопасности, которые в этом году отмечают своё 
двадцатилетие, и берём на себя обязательство расширить усилия по внедрению 
этих принципов и оказывать поддержку в их применении.

43. Мы признаём, что уязвимые группы населения, сталкивающиеся с 
маргинализацией, дискриминацией и бедностью как в своей роли 
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производителей, так и в роли потребителей, в большей степени бывают 
затронуты отсутствием продовольственной безопасности, плохим питанием и 
множественными кризисами. Особенно это касается лиц, у которых нет 
экономических или физических возможностей для получения доступа к 
достаточному, безопасному, полезному, полноценному и питательному 
продовольствию. Мы отмечаем, что риск дефицита продовольственной 
безопасности особенно высок в тех регионах, по которым изменение климата и 
деградация окружающей среды уже ударили наиболее сильно. Мы напоминаем 
государствам о необходимости исполнять их финансовые обязательства по 
помощи развивающимся странам в адаптации к изменению климата и снижении 
его последствий, принятые в рамках Конференций сторон.

44. Мы подчёркиваем, что меры в поддержку устойчивого роста 
производительности продовольственных систем должны быть связаны с 
совершенствованием продовольственной безопасности и питания, а также с 
улучшением обеспечения средствами к существованию для всех 
заинтересованных сторон, особенно в сельской местности. Мы обязуемся 
разработать политические меры, направленные на привлечение и удержание 
молодёжи, женщин и новых участников сельскохозяйственного и 
продовольственного сектора. Мы стремимся к укреплению совместного создания 
и передачи знаний и навыков, а также соответствующих финансовых услуг для 
удовлетворения меняющихся потребностей всех, кто работает в этом секторе. В 
этой связи мы приветствуем Политические рекомендации КВПБ по содействию 
вовлечению молодёжи и её трудоустройству в агропродовольственных системах в 
целях обеспечения продовольственной безопасности и питания. Мы стремимся 
повысить осведомлённость об условиях жизни людей в сельской местности и 
отмечаем, что политический курс и общественные институты должны 
действовать согласно целям защиты их возможностей зарабатывать на жизнь и 
поощрения этих возможностей. 

45. В то же время мы не должны игнорировать уровень жизни бедного 
городского населения. Мы подчёркиваем необходимость в расширении 
исследований, посвящённых городскому фермерству, городским 
продовольственным системам и связям между городской и сельской местностью. 
С учётом роста городского населения, в том числе обусловленного растущей 
миграцией из сельской местности, мы обязуемся обеспечить и городскому, и 
сельскому населению равный уровень доступа к достаточному, безопасному, 
полноценному, полезному и питательному продовольствию. Мы призываем 
наших коллег-министров к разработке эффективных политических мер, 
направленных против бедности, ориентированных на гармоничный
экономический рост, социальную инклюзию, формирование доходов и занятости, 
не оставляющих никого позади. Мы приветствуем выходящий в свет отчёт 
Группы экспертов высокого уровня по продовольственной безопасности и 
питанию «Укрепление продовольственных систем городских и пригородных 
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районов в контексте урбанизации и преобразования сельских районов», а также 
актуальный доклад «Состояние производственной безопасности и питания». 

46. Мы признаём важную роль малых сельскохозяйственных 
производителей и сельских работников, а также местных сообществ и 
коренных народов в устойчивых продовольственных системах. Однако многие из 
них ведут существование в нестабильных условиях, и их потребности должны 
получить более высокий приоритет в политических стратегиях национального 
уровня. Принимая во внимание объявленное ООН Десятилетие семейных 
фермерских хозяйств и соответствующую резолюцию 72/239, принятую 
Генеральной Ассамблеей ООН, мы будем сотрудничать с заинтересованными 
сторонами с целью разработки и внедрения политических мер и 
законодательных рамок в поддержку семейных фермерских хозяйств. Мы 
признаём усилия, прилагаемые такими группами населения в развивающихся 
странах, а также значительные вызовы, с которыми они сталкиваются, включая 
ограниченный доступ к схемам финансирования, новым технологиям, 
технической подготовке и сопровождению, а также социальному страхованию. 

47. Мы обязуемся расширить меры по признанию и укреплению роли женщин
в сельском хозяйстве и продовольственных системах, в том числе, на 
руководящих постах и позициях принятия решений, с целью сокращения 
сегодняшнего неравенства и неравноправия. По этой причине мы приветствуем 
Добровольные руководящие принципы КВПБ по вопросам гендерного равенства 
и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте 
продовольственной безопасности и питания. 

48. Мы будем стремиться улучшить доступ к производственным ресурсам, 
таким как почва, вода, финансирование, семена и удобрения, в особенности, для 
уязвимых групп. Мы подчёркиваем жизненную необходимость в улучшении 
доступа к почве и обеспечении прав на землевладение, а также прав наследования 
для коренных народов и членов местных сообществ, в особенности, женщин. Мы 
признаём важность Добровольных руководящих принципов ответственного 
управления владением и пользованием земельными, рыбными и лесными 
ресурсами в контексте национальной продовольственной безопасности (ДРПРВ)
КВПБ.

49. С целью реализации права человека на достаточное питание мы призываем 
наших коллег-министров обеспечить для каждого человека возможность 
получения надёжного доступа к безопасному, достаточному, доступному и 
полноценному продовольствию. Мы признаём важный вклад ФАО и других 
организаций, расположенных в Риме, внесённый ими за последние двадцать лет в 
поддержку государств в реализации права на достаточное питание, и призываем 
ФАО к расширению технической поддержки усилий государств-членов, 
направленных на дальнейшее продвижение права на достаточное питание на 
национальном уровне.  
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50. Мы подчёркиваем важную роль КВПБ как передовой инклюзивной, 
международной и межправительственной платформы для совместной работы 
всех заинтересованных сторон с целью обеспечения продовольственной 
безопасности и питания для всех людей. Мы одобряем стратегические продукты 
Комитета, его роль глобального координатора и функцию платформы для 
участия множества заинтересованных сторон, позволяющей вести 
содержательную дискуссию по вопросам продовольственной безопасности и 
питания. 

51. Мы берём на себя обязательство укреплять участие малых фермерских 
хозяйств, женщин, молодёжи, коренных народов, а также местных сообществ и 
меньшинств в разработке продовольственной политики. Мы будем стремиться к 
тому, чтобы голоса всех групп и заинтересованных сторон были услышаны при
внедрении Национальных путей развития продовольственных систем, 
разработанных в рамках процесса Саммита ООН по продовольственным системам 
и являющихся важным инструментом трансформации продовольственных 
систем.  

52. Мы одобряем инклюзивные платформы ведения диалога по вопросам 
устойчивых продовольственных систем, таких как советы по продовольствию для
гражданского общества, бизнеса, политики, администрации, образования и науки, 
в рамках устоявшейся институциональной среды. Мы приветствуем ту роль, 
которую эти платформы играют в обеспечении образования и облегчении 
получения информации и доступа к продовольствию, особенно для уязвимых 
групп. 

53. В эпоху беспрецедентного числа кризисов, выводящих мир из равновесия, 
мы более, чем когда-либо, ставим перед собой цель тесного сотрудничества по 
достижению ЦУР к 2030 году. Мы с нетерпением ожидаем нашей следующей 
встречи на ГФПСХ в 2025 году.



16

Список участников

Албания
Аргентина
Армения
Африканский союз
Болгария
Ботсвана
Бразилия
Венгрия
Германия
Греция
Грузия
Европейский союз
Зимбабве
Индонезия
Ирландия
Испания
Италия
Казахстан
Катар
Кипр
Китай

Косово
Кот д'Ивуар
Латвия
Литва
Люксембург
Мавритания
Мальта
Марокко
Молдова
Монголия
Нигерия
Нидерланды
Норвегия
Оман
Пакистан
Парагвай
Польша
Португалия
Руанда
Словакия

Соединенное 
Королевство
Сьерра-Леоне
Таджикистан
Таиланд
Тунис
Уганда
Узбекистан
Украина
Уругвай
Фиджи
Финляндия
Франция
Черногория
Чехия
Швейцария
Швеция
Эстония
Южная Африка
Южный Судан
Япония


